
VOCABOLI IN USO E IN DISUSO 

A 

Abacà   Diminuire  

Abbdcchiat     Persona con il ventre prominente. 

Abbgliuà, abbgliuat Disturbato: riferito allo stomaco troppo pieno. 

Abb-ià 1 Tirare 2 picchiare 3 Avviare. 

Abblà Coprire con la cenere la brace, prima di 

andare a letto, per conservarla viva fino al 

mattino. Ma anche cuocere patate, cipolle e 

altro sotto la brace mista alla cenere. 

Abbllít Bollito 

Abbrrtià Raggomitolare, avvolgere. 

Abbscuà 1 Ricevere le botte 2 guadagnare. 

Abbvià, abbviat. Irritare la pelle, infiammato, arrossato, 

tumefatto. 

Acchia (pl. Acch) Cumulo di covoni. 

Accia: “ Ź‟è „mbcciata l‟accia! “ Situazione compromessa . “ Si è complicata la 

situazione “. 

Accíd, accís. Uccidere, ucciso. 

Acckkuà, acckkuass. Accosciare, accucciarsi. 

Accppcà Azzoppare 

Adagna (pl.adagn) Grano ricavato dalla trebbiatura. 

Adacquatúr  Annaffiatoio 

Addà : “ C‟è addat “. Capitare:”ci è capitato, gli è successo”  

Addbbanna Accanto 

Addkriass Compiacersi, godere. 

Addrà Odorare 

Addmmannà Chiedere, domandare. 

Addmmdí Gonfiare, tumefare. 

Addnà, addnass Accorgersi 

Addrrpuà Dirupare, far crollare. 

Afflatóra (pl.afflatór) Arnese per affilare lame. 

Affrttuà Raccogliere il frutto, separare il grano dalla 

paglia durante la trebbiatura. 



Ajjttmà Ansimare 

Agliótt Inghiottire 

Agnlína Gengiva 

Accalúsctra   Eiaculazione dei bambini. 

Accattà Comprare 

Akkcchià  1 Capire 2 accoppiare. 

Akkcnià  Avvicinare 

Akklmnià Colmare, riempire fino all'orlo. 

Akkmmiass Incamminarsi, accomiatarsi. 

Akkngià 1 Condire 2 accomodare. 

Akk-rvacchiat A testa china. 

Alà Sbadigliare 

Allaccanít Disturbo dovuto allo stomaco vuoto, 

illanguidito. 

Allamà Sporcare 

Allpià Divorare come un lupo. 

Allcquà Gridare 

Allskruà Vedere 

Allttrass Rimanere a letto malato. 

Ambréia Ombra 

Abballà Ingoiare 

Ammandà Coprire    

Ammarià, ammaréia. Amareggiare, è amaro. 

Ammarrà Chiudere uscio e finestre, sbarrare. 

Ammasckià 1 Masticare 2 sgualcire. 

Ammassà Impastare 

Ammaví, ammavít.  Tumefare, tumefatto, infiammato. 

Akkngiass Farsi belli. 

Ammccà Versare, inclinare. 

Ammsclí Appassire 

Ammsclít Appassito, moscio. 

Ammźźuà, Ammźźuat. Posizione assunta dal gregge per farsi ombra. 

Ancchiar Terreno incolto. 

Angal Molare 



Angarill Cardine 

Anghnía, vndnóra. Agonia di Cristo. Vengono suonati 33 rintocchi 

(come gli anni di Gesù) alle 16,00. Quest‟ora 

corrisponde alla ventunesima (ora) dell‟epoca 

in cui è vissuto Gesù. 

Annbblít Vestito a nuovo, come i nobili. 

Anniand Davanti 

Apít : “ Nn‟avé apít “. Compassione, pietà : “non aver pietà”.  

Apl : “ Pígliar apl apl. 1 Leggero, delicato : -Prendilo con delicatezza.       

2 uovo senza guscio,  con la sola pellicola. 

Appaglccà Impastare arrotolando. 

Appallà Iniziare il gioco. 

Appallttà Rotolare, fare capriole.  

Appccià. 2 nn‟appíccia. 1 Accendere. 2 non è capace. 

Applgnà Sbuffare, sforzarsi. 

Appllcchià, appllcchiat. Aggrinzire della pelle, aggrinzito.   

Apptrnià, apptrniass. Spingere, spingersi l'uno contro l'altro. 

Aprèj, aprèjźn,aprijtn. Gongolare, pavoneggiarsi, vantatene. 

Acquat Vinello leggerissimo perché annacquato. 

Arhínnà Vomitare 

Arcalzà Seppellire, interrare.   

Armnnà 1 Ripulire 2 sbucciare. 

Arndènn:”ź  n‟arndènn, j métt 

arndènn”.  

Capire, capisce, lo istruisce.                

Arndmmruà Rimbombare. 

Arragrugliuà Rabbrividire 

Arrahní, arrahníss. Riunire, riunirsi. 

Arracaní, arracanít. Arrochire, rauco.  

Arrangkí,  arrangdít. Rancidire, rancido. 

Arravgliuà Arrotolare alla meglio, accartocciare. 

Arrscluà Rotolare, dirupare. 

Arrzzià, arrzziass. Alzare, alzarsi dal letto. 

Arrźźuà “Acroccare”, risolvere alla buona. 

Ars-kndà Farlo ancora, farlo una seconda volta. 



Artravccà Versare, ribaltare. 

Arjnnà Rimbalzare 

Arźlà Pulire, riordinare. 

Asslagnà, asslagnass. Prendere il sole. 

Assnníta, all‟assnníta All'improvviso, senza preavviso( senza senno). 

Assuam Sciame d‟api. 

Attkkruà Bacchiare 

Attrcnià Attorcigliare 

Attríttk Irrequietezza, moto perpetuo. 

Avvndass Assalire, scagliarsi contro. 

Ajjttmà Ansimare 

Aźźngarià Adulare per ottenere. Modo di fare degli 

zingari. 

Aźźnnà      Rimboccare le maniche, i pantaloni. 

Aźźppà 1 Sbattere 2 appioppare. 

Aźźppcà Urtare contro qualcosa, sbattere contro. 

Ammanníta, all‟ammanníta Pronto, a portata di mano. 

Apprmndat 1 Muscoloso, tozzo 2 compresso. 

Acciaccà Calpestare, schiacciare. 

Arźlà Pulire, riordinare la casa. 

Addammajj Erbivori che sconfinano in un campo coltivato 

per mangiarne. 

Agghiardat Piagato, detto di animale. 

Akkngiass  Farsi belli, curare la persona. 

Allsciass Pettinarsi 

Andíll: -Sona l‟andíll. Suono della campana. Suona l‟ora di...??? 

Appzztuà Temperare, appuntire. 

Apparécch(pl.apparícch) Areoplano 

Arrngiuà Ritirare le gambe in modo anomalo. 

Abbrscklí Abbrustolire  

Acavardara, acavardana Grosso ago per cucire selle, basti, materassi. 

B 

Baúgl Baule 



Bggión(pl bggiún) Grossa bottiglia di vetro. 

Bkknott(pl bkknutt) Pozione di veleno.  

Bléta Bietola 

Bríccla  1 Sassolino.  

2 Gioco con cinque sassolini   arrotondati 

dall‟acqua del fiume. 

Brsckítt Striglia 

Bagnarola(pl bagnarol) Grosso recipiente di zinco. Serviva, fra l‟altro, 

per farsi il bagno. 

Bellapèźźa Bell‟imbusto 

Banalma(pl.banalm) Buonanima 

Brvógna Vergogna 

Bffttón(pl.bffttún) Ceffone 

Bascuglia Basculla(aveva un ampio piatto per pesare 

cose molto grosse). 

Bźźchétt Piccolo oliatore manuale. 

Ballcón(pl. balcún) balcone 

C-K 

 

Cacavuasc(pl. cacaviasc) Ciclamino di bosco.  

Calcara(pl. calcar) Catasta di pietre per farci la calce. 

Calgín Malta, calcina. 

Callarèlla(pl. callarèll) Cofana  

Cama Buccia che racchiude il chicco di frumento. 

Camafr(pl. camiafr) Musicante che, per fare numero, fingeva di 

suonare con uno strumento otturato. 

Canbésa Recipiente in vimini per conservare la ricotta. 

Canbólla(pl. canbóll) Filza:serie di cose(frutta da seccare), infilzata 

insieme con uno spago o filo. 

Candra(pl. candr) Recipiente per conservare insaccati ed affini. 

Anfora di terracotta. 

Cangiarr(pl. cangiarr) Attrezzo vecchio in disuso.  

Cannill Matterello 



Cannola Segmenti di canna che s'infilavano alle dita 

durante la mietitura, per evitare tagli con la 

falce. 

Capllúkra * capllicra * Capovolta. Capriola. 

Capísctr Fune legata al muso dell'asino per guidarlo. 

Capllà Laggiù, andare più in là. 

Capcquà Qui vicino, venire qui. 

Capsciola Fettuccia per i mutandoni. 

Captín Angoli di un campo da arare. 

Carcchià , Carcchiat. Rigare, (detto di una pentola di coccio), 

rigato. 

Carrafón(pl. karrafún) Bottiglione in vetro da 12, 16, 18 litri.  

Carraréccia(pl. carrarecc) Strada campestre formatasi al passaggio 

ripetuto di carri e altri mezzi di trasporto merci. 

Carrià: ĺ caréj, tú caríj, íss careia, nú 

cariamm, vú cariat, íss carian 

(oppure caréian). 

Trasportare (deriva da carro): io trasporto, tu 

trasporti, lui trasporta, noi trasportiamo, voi 

trasportate, loro trasportano. Es. di 

coniugazione del presente indicativo del 

verbo trasportare. 

Carrúkla  Arnese (raganella) che si suona ad orario, per 

sostituire le campane durante la settimana di 

passione. 

Cartar(pl. cartiar) Recipiente di legno sottile e rotondo, per 

trasportare panni ed altro. 

Cartara Recipiente in terracotta per mantener in fresco 

vino ed acqua. 

Carús * caris * Taglio di capelli a zero. 

Casa Treccia di paglia del grano per legare covoni 

Casarill(pl. casarèllra) Girello di legno per bimbi.  

Casclar(pl. cascliar) Contenitore nel quale si fa il formaggio. 

Oppure ripiano in stecche di legno per 

essiccare il formaggio.  

Cataratta Botola: apertura sul pavimento per accedere 

nel piano inferiore, chiusa da un‟imposta 

ribaltabile. 



Catrar(pl.catriar) Bambino  

Cavaball Andare in giù. 

Cavacc (pl. caviacc) Gozzo      

Cavammónd Andare in su. 

Cavtuà Bucare 

Cavútr(pl. cavótra) * cavitr * Buco  

Cazzèra Tasca interna della gonna, ci si mettevano gli 

attrezzi per il rattoppo.  

Kcévl Che si cuoce bene. Per estensione: Buono. 

Chéll: ź chéll,chéld, chíld Rompere, si rompe, rotte, rovinati. 

Kggín , frat kggín Cugino 

K-kmétt Recipiente per riscaldare bevande. 

K-knara Grossa giara in cui si cuoceva la calce. 

Klccià Scrocchiare 

K-lucc Scrocchio, rumore secco.  

Knbína(pl. cnbín) Confine  

Kmmít Scampagnata del lunedì di Pasqua.  

Knócchia Rocca usata per filare. 

Koccia(pl. cocc) Testa  

Cógna(pl.cógn) Buccia di mandorle, noci, nocciole.  

Cólma La parte più alta del tetto. 

Cònga(pl cóngh) Recipiente in rame per attingere acqua alla 

fontana. 

Coźźca(pl cozzk) Crosta di una ferita.  

Kppín Mestolo  

Kréia 1 Cuoio, suola 2 botto. 

Kr-iul(pl kriola) Laccio di cuoio per allacciare le scarpe 

chiodate.  

K-rnétta Corno di bue spuntato. Ci s‟infilava la smeriglia 

per affilare la falce e il falcione. 

Króscka *créscka *    Crosta del pane.  

K-rpétt 1 Gilet 2 busto.  

Krvill(pl krvèlla) Crivello  

Ktruà Bacchiare, per estensione: bastonare. 



Kill(pl chíll) Quelllo 

Cúglia Buccia del chicco di frumento. 

Cukkm Recipiente per riscaldare il caffè. 

Cul Verza 

Cùndra Culla  

Cujr(cojra) Pelle, cuoio.  

Cuv Attrezzo di pelle di bufalo che ammortizzava il 

peso dell‟aratro sui buoi. 

Kvèlla Arnese di legno ricurvo che serviva per 

aggiogare animali da tiro. 

Cuan(pl.chian) Cane 

Knghlína(pl.knghlín) Grosso  catino. 

Capà 1 Scegliere 2 togliere la buccia. 

Camèlla(pl.camèll) Tegame per cuocere cibi. 

Cannaruźź  Gola, esofago. 

Cukkr(pl.cokkra) Buccia dell‟uva. 

Klosctra Primo latte giallognolo della puerpera. 

Canbuasciana Vento proveniente dalla direzione di 

Campobasso. 

Carpnegna Magrissimo, ma solido. 

Kriatúra * kriatira * Creatura, lattante. 

Knéssa(pl.knéss)   Forte botto dei fuochi pirici. 

Krsomla   Forte botto. 

Carasctús(pl.carasctósra)  Avaro (il termine deriva da carestia), esoso. 

Caréiamurt 1 Beccamorto, 2 iettatore. 

Caravatt(pl.caraviatt) Paiuolo 

Kttúr * kttir * Paiolo 

Cacc-ià Stare cacciando. 

Caccéia Sta cacciando. 

Chiacchiarià Parlare, colloquiare. 

Chvèra Contenitori in legno per trasportare covoni 

tramite animali da soma. 

Ciafrglión(pl.ciafrgliún) Pasticcione 

Ciamúrr Raffreddore 



Ciaréca(pl.ciarék) Inezia, cosa insignificante. 

Ciappétta(pl.ciappétt) Bottone di metallo. 

Ciff e ciaff Tipo di cottura della carne. 

Cíkr(pl.cékra) Pezzetto di carne, di salsiccia etc. 

C-kríll(pl.c-krélla) Pezzettino di carne, di guanciale fritto, 

“sfrigoli”. 

C-críll Chicchi di grandine, neve trasformata in 

minuscoli chicchi di ghiaccio. 

Ckrià Triturare, ridurre in pezzettini. 

Ciúfa Broncio, espressione del viso. 

Ciunna Organo sessuale femminile. 

Cítr Lattante 

Ciupp Zoppo 

C-carill Ruscello 

Ckklatèra(pl.ckklatèr) Caffettiera 

Cmíll(pl.cmélla) Cuore della verza, dell‟insalata ed altre 

verdure. 

Cmnèra Camino 

Cndrélla(pl.cndréll) Chiodo forgiato dal maniscalco. Si mettevano 

sotto le scarpe per proteggere le suole. 

Cndrín Cinta per i pantaloni. 

Cng-nar(pl.cngniar) Cenciaio 

Cnínn Piccolo 

Cníkk Piccolo 

C-ruasc(pl.c-riasc) Ciliegio 

Ciangcà 1 Sgualcire, 2 masticare. 

C-ccnill Piccolino 

Cirv Acerbo 

Cianbatèlla(pl.cianbatèll) Piccola quantità presa con una mano. 

Cflill Sottospecie di biada. 

Kźźétt 1 Ciuffo di lana lasciato sulla groppa del 

montone durante la tosatura, per distinguerlo 

dalle pecore. 2 nuca rasata. 

Ciuaccar(pl.ciaccar) Cicciotto 



Ciaccarón(pl.ciaccarún) Ciccione 

Ciabbutt Cicciotello 

Ciabbttón) Ciccione 

Cng -nús 1 Malvestito, 2 malmesso. 

Cacaccia 1 diarrea, 2paura, fifa. 

Caiola(pl.caiol) Gabbia per uccelli. 

Camèl(pl.camil) Stupidino, sciocco. 

Capddozj Capobranco 

Carocchia(pl.carocch) Colpo sul capo con le nocche delle dita. 

Casciabbanga Cassapanca, cassettone. 

Cóngiacartar(pl.cóngiacartiar) Aggiusta “cartiar”. 

Chianèll Pantofole con il tacco molto basso. 

Chiarènza Sinonimo di vino. 

Ciapparón(pl.ciapparún) Grosso grappolo d‟uva. 

Chuacch, cacchtill Grappolo, piccolo grappolo d‟uva. 

Ciarallar(pl.ciaralliar) Acchiappa serpenti. 

Chiúmm Piombo 

Casllúccia Casetta    

Knbanajj Companatico 

Krianza, bona crianza Comportamento, educazione. 

Kngiatúra Scarto del grano che si dà in cibo ai polli. 

Carna Carne 

Chvlchéia viene giù una pioggerellina. 

Ciapparónp(pol. ciapparún).  

Cianganill Minuscolo grappolo d‟uva. 

Ciappa Specie di portachiavi agganciato alla cinta 

dei pantaloni. 

D 

 

 

Dbbott Fucile a due canne con solo  due colpi. 

Dóva(pl.dóv) Asse di barili, tini e botti. 

Dsctagl Pagamento di somme accumulate durante un 

anno, anche con prodotti agricoli, prestazioni 



lavorative ed altro. 

Ddosa Dolce con sangue di maiale, cacao, 

zucchero… 

Daccià Triturare lardo, guanciale, pancetta… 

Dacciatóra(pl.dacciatór) Grosso coltello da cucina, mannaia per 

battere il lardo ed altri condimenti. 

Dapù Dopo 

Dcdott Diciotto 

Dódda Dote 

Dciana(pl.dcian) Decina 

Dammajj Sconfinamento di erbivori domestici nei poderi 

ed aree proibite. 

Dcína(pl.dcín) Misura di peso dei maiali. Valeva 4 kg. 

Dfènza(pl.dfènz) Bosco ceduo già tagliato. 

Ddobbia Ipnotizzazione 

E 

 

Ebbrèh Ebreo 

Elca Elica 

Eroh Eroe 

F 

 

Facciaknbrónda Confronto faccia a faccia per chiarire una 

controversia. 

Famuacc(pl.famiacc) Malloppo di soldi.  

Fandascía Desiderio 

Fattmuacc Erba alta e fitta. 

Fgliacul Foglie di verza. 

Flèccia Feccia di vino. 

Flína Fuliggine 

Fnnín Profondo 

Fraccmill(pl. fraccmèlla) Moccio che cala dal naso. 

Fraccmllús * fraccmllis * 1 Moccioso, 2 bimbo cui cola il moccio dal 



naso. 

Fraccà Calpestare 

Frat(pl. Friat) Fratello  

Fratm(pl.friatm) Mio fratello. 

Fratt(pl. Friatt) Tuo fratello. 

Frat kggín Cugino 

Fréźźa     Fionda 

F-rmèlla Bottone per biancheria intima.  

Frscèlla Contenitore in vimini per essiccare il cacio. 

Frscial(pl. Frscial) Arnese che agiva nelle froge di equini e bovini 

per farli rallentare o fermare. 

Frúscia Fronda 

Fúff 1 Vuoto, marcio, 2 inefficace. 

Fsína Recipienti per conservare l'olio.  

Fssóra(pl. fssór) Padella in ferro con un lungo manico.  

Furbcia, furcva Forbici 

Fjtícc Fuggiasco, che scappa. 

Frónna(pl.frónn) Teneri rametti con foglie: squisito cibo per 

erbivori. 

Friarul(pl.friarola) Commerciante frequentatore delle fiere. 

Falaska Sterpaglia del sottobosco. 

Fèlla Fetta 

Ftà Deporre le uova. 

Fraffús(pl.fraffósra) * fraffis * 1 moccioso, 2 bamboccio. 

Frascatill Polenta 

Frèv Febbre 

Froscia Froge, perlopiù di animali. 

Fangott(pl.fangottra) Fagotto 

Fríj Friggere. 

Friata Ringhiera di ferro 

G 

Gaglniasctr Drappello di ragazzacci. 



Gaièlla Gamba/e 

Gammglìr Attrezzo di legno a forma di boomerang per 

appendere il maiale da squartare. 

Garza Mento 

Ghiaccia Ricovero per selvaggina. 

Ghlía Desiderio, soprattutto di gola. 

Gliommar(pl. Gliummr) Gomitolo  

Gnosctra Inchiostro 

Ghramà Lamentarsi di animale. 

Ghranara Scopa 

Gnttchít Sbigottito 

Ghrcíl Ventriglio di pollo. 

Ghrégna Insetto che si forma nel grano. 

Gréppa(pl. Grépp) Salita ripida.  

Grèscta Uva ancora acerba. 

Grína Reni, terga. 

Ghrlítt Arzillo 

Guajlà Guaire, lamentarsi di animale. 

G-ngata Preparato per farci il cacio, fior di latte. 

Gíracil : - M gíra cil! Perdita d‟equilibrio: - Mi gira tutto intorno! 

Ghrfút * ghrfit * Grifagno, spigoloso, poco socievole. 

Gallatúra Liquido seminale del gallo visibile nell‟albume 

dell‟uovo. 

Gaglnamra Gruppo di ragazzini 

  

H 

 

Hiamma(pl.hiamm) Fiamma 

Hianghrià Ansimare, in affanno. 

Hiariagn Ventate afose o fetide. 

Hiata Pozza più profonda del corso del fiume. 

Hiat Fiato 

Hiéma Acqua piovana che scorre impetuosa per 

strade e vicoli, ma anche nei fiumi e nei 



torrenti. 

Hjhhiatúr(pl.hjhhiatóra)             

hjhhiatir  * źflatir * 

Tubo metallico di circa un metro, dentro il 

quale si soffiava  per ravvivare il fuoco. 

Híhhià ( źflà ) Soffiare 

Hióhhia ( źófla ) Soffia 

Hiónna Attrezzo di spago o d‟ elastico per lanciare 

sassi. 

Hrcí - Hrcíta Abortire, abortita detto di capra o pecora. 

Hiocca Fiocca, nevica. 

Hlpuacch(pl.hlpiacch) Volpacchiotto. 

Híkklíll Piccoli fiocchi di neve. 

Hrèscta Uva ancora acerba. 

Hianghr(pl.hianghra) Fianco anatomico. 

I - J 

Iaccar(pl. Iakkra) Fune per legare la soma.  

Iappca; iappca - iappca Piano; Piano - piano. 

Iénga Vitella 

Ièrva Erba  

Iètta Pertica di legno per appenderci salscce, 

“gnugnl”   “soppressate, ad essiccare. 

Inbéc Invece 

Inr Genero 

Inrm Mio genero 

Inrt Tuo genero 

Iocca Chioccia 

Íscka Riva del fiume 

Jmenda(pl.jmend) Giumenta, cavalla da sella. 

Iúsctra Divertimento 

Iuv Attrezzo in legno per aggiogare animali da tiro. 

Jlaccia Gelata, brinata. 

Jmmèlla Contenuto del cavo delle mani unite. 

Jnnà Saltare 

Jnnott Questa notte. 



Jttcà Sobbalzare dalla paura. 

Jdíźj 

 

1 Giudizio, 2 senno. 

Iammcénn Andiamocene 

Jí Andare 

L 

 

Lamatúra  Frana  

Lap(pl.liap) Ape  

Léccamúss Schiaffo 

Lémbt(pl.línbt) Erta, scarpata. 

Léng(pl.líng) Uovo che fa da spia nel nido. 

Línd Lardo 

Líppa Nizza 

Lmiaria(pl.lmiarj) Animale  

Lok Là, in quel luogo. 

Lópa Arnese per ripescare il secchio nel pozzo. 

Lóta Fango 

Lscía Liscivia, detersivo per i panni ottenuto filtrando 

la cenere in acqua bollente. 

Luam(pl.liam) Amo per la pesca.  

Luapp(pl.Liapp) Orlo  

Lúsctr Lucido 

Lvína(pl.lvín) Seme  

Lénga(pl.léngh) Lingua 

Labbz(pl.liabbz) Lapis, matita. 

Lanbuaźź(pl.lanbiaźź) Schiaffo, sberla. 

Líscebbúss Ramanzina, severa lezione. 

Lúmm Lombo 

Livt Lievito 

L‟aldrair L‟altro ieri. 

Lanbasción (pl. Lanbasciún) Cipollina selvatica. 

Líscia Lastra di pietra, di marmo. 

Lavriènda Stupidone 



M 

Macciukk Cacio tolto dal caldaio, prima di fare la 

ricotta, da dare ai bambini. 

Macèra Mucchio di sassi. 

Maddammón(pl.maddammún) Donna grossa, imponente. 

Maddman Questa mattina. 

Mafrcón(pl.mafrcún) Grassone/a  

Magliul Barbatella senza radici. 

Maiés Maggese, campo arato. 

Maccatúr * maccatir * Fazzoletto  

Malanút Nudo  

Mammaciuc Ragnatela 

Mammuccia Nonna 

Mandacétt Piccolo mantice per dare acqua ramata ai 

frutteti e alla vigna.  

Mandazín Grembiule, copriseno.  

Mandèra “Parannanza” protezione di cuoio usata dai 

fabbri. 

Manir Mestolo, spesso in rame, per attingere acqua  

dalla “cónga”. 

Manucch(pl.manocchra) Covone di grano.  

Mappína(pl.mappín) 1 Canovaccio, 2 schiaffo. 

Marmarúk Visioni dovute a scherzi della vista, o a 

stanchezza. 

Martafill Guadino rudimentale. 

Masckatúra * masckatira * Serratura  

Masctrúcc Trappola per topi, tranello. 

Majllésa Vento proveniente da nord (dalla Maiella). 

Mbís-ca Rivalsa, rivincita. – “E‟ arrsciùta la mbisca!”. 

Mblscít Malaticcio, molto magro. 

„Mblzià Infilzare 

„Mblzún proteso, inchinato. A “cúr mblzùn”: chinato in 

avanti col culo rivolto verso l‟alto. 



„Mbónn Bagnare 

„Mbrraźźít Gracile, mal riuscito, rinsecchito. 

„Mbrsklià Giocare con l‟acqua schizzando intorno. 

Muazz(pl.miazz) Mazzo 

„Mbssat Infangato, impantanato. 

„Mbźźní Appestare 

Mbźźnít(pl.‟mbźźnétra) Puzzolente. Per estensione: malandrino. 

Mglíkr(pl.mgliécra) Ombelico  

Mià Mai 

Mluacch(pl.mliacch) Bastardo come il mulo.  

Mmuakk Peso mobile “d r blangión”. 

Mnatúr * mnatir * Attrezzo per preparare il forno (lungo bastone 

terminante con uno straccio). 

1 Mní  

2 mnút  * correggo * 

1 Venire   

2 venuto e minuto. 

Mnnà Scopare, spazzare. 

Momokk Uomo nero. 

Morgia(pl.morg) Roccia  

Mórra 1 Gregge, mandria 2 spiga di frumento. 

Mrdacchia Morso 

Mrtal(pl.mrtial) Mortaio per triturare il sale grosso. 

Mrútk – Mrítk In ombra, zona esposta a nord. 

Mrztèll Rocce affioranti dalla terra. 

Msélla Spianatoia 

Mscogn(pl.mscugn) Fesso, ingenuo.  

Mssngón(pl.mssnghún) Che guarda sfacciatamente per ottenere 

qualcosa. 

Mttíll(pl.mttélla) Imbuto  

Muagl(pl.miagl) Grosso martello di legno.  

Muattr(pl.miattr) Manipolo di grano falciato, di “ceppaie”, di 

fronde. 

Múkkr(pl.mókkra) Bocca piena d‟acqua, vino… grosso sorso.  

Mùnnr(pl.mónnra) Attrezzo per pulire il forno: lungo palo 

terminante con un canovaccio bagnato. 



Múscia Perquisire una persona. 

Músm Olfatto di animale.  

Mzzétt(pl.mzzítt) Misura agraria che equivaleva a mezzo 

tomolo.  

Mammta Tua madre. 

Mammucc(pl.mammoccra) Bamboccio 

„Mbúss Bagnato 

„Mbssaźź Infangarsi, impantanarsi. 

Malda Radici di olmo ridotte in poltiglia e impastati 

con vaghi di uva. Serviva ad incollare la 

“rghlélla” della botte da vino. 

Mźźón(pl.mźźún) 1 Pezzo di un intero 2 scarto della sigaretta. 

Mamoźj(pl.mamuźj) Ingenuo, credulone. 

  

Mappatèlla(pl.mappatèll) Involto contenente la magra colazione del 

contadino durante il lavoro nei campi. 

Majtniata(pl.majtniat) Serenata augurale dell‟ultimo dell‟anno. 

Maźźamarill Fantasmino temuto dai bambini. 

Maźźiata(pl.maźźiat) Botte, solenne castigo. 

Msrín Malridotto, vestito miseramente. 

Múcc-k(pl.mócc-ka) Mozzico, boccone. 

„Mbrangsat(„mbrangsiat) Persona affetta da malattia venerea. 

Mafalann – mófalann L‟anno scorso, ora fa l‟anno. 

„Mbasctrà Impastoiare 

„Mbastrat Impastoiato 

Maźźíll Pezzo di legno, lungo 10 – 15 cm, appuntito 

alle due estremità. Si usava nel gioco della “ 

nizza “. 

Magliukk, mallupp . 1 Malloppo 2 groviglio di filo 3 peso sullo 

stomaco dovuto a cattiva digestione. 

Mźźà Tagliare gli alberi. 

„Mbrsctà Prestare 

Msiúrn Mezzogiorno 

Maddman Questa mattina. 



Mglíca(pl. Mglík) Mollica 

 Matt-tín  Aurora 

Magliukk 1 Groviglio di fili  

2 fagotto informe, malloppo. 

N 

 

Nascús Nascosto 

Naźźcà Cullare 

„Nb-rtúna * „nbrtina * 1 Inopportuno, 

 2 all‟improvviso”Acca „nbrtùna”  

3 di fretta e copiosa. 

„Ndk-ià Armeggiare, darsi da fare. 

„Ndndlít Intontito, rimbambito.  

„Ndrattì Regalino inesistente che si promette ai bimbi. 

„Ndrcatúr * „drcatir * Arnese per fare gomitoli.  

Ndrmappa Farina grezza ricavata dalla rimanenza della 

prima cernita. 

„Ndrppcà Urtare 

„Ndrźà 1 Pigiare- 2 ingozzare. 

Nécchia Capretta 

„Ngalaní Illudere 

„Ngandà 1) inclinare,  

2 togliere il malocchio. 

„Ngarfuà, „ngarfuat Rintanare in un buco, rintanato. 

„Ngènn Brucia, pizzica, duole. 

„Nghiúmmuà 1 Accigliare gli occhi  

2 aprirli e chiuderli continuamente. 

„Nghjvítt Trabocchetto  

„Ngialanít(pl.‟ngialanétra) Emaciato, ingiallito. 

„Ngiappò Non ce la fa. 

„Nghranbà Salire 

„Nghranbata Salita 

„Nghranbass Arrampicarsi 

„Nghraspatóra Tavola dentata per sciorinare i panni. 



„Nghrgnscít Raggrinzito, malaticcio, magrissimo. 

„Ngfuat Accigliato, scuro in volto. 

„Ng-gnà Usare per la prima volta, iniziare. 

„Ng-ngata Preparato per il formaggio. 

„Ng-nghít Animale con le zampe malate. 

Nnaspr Zucchero sciolto sui biscotti da sposa 

Nora Nuora 

Núsc Impurità solide nei liquidi. 

„Nzégna Poca roba, un‟inezia („na „nzégna d lard) 

„Nzín In seno, in braccio. 

„Nzlfà Dare il solfato alle piante. 

„Nzrruà Aizzare: probabile derivazione da “źórr”. 

„Nghianà Salire 

Nonnta Tua nonna. 

Norma Mia nuora. 

Nor-ta Tua nuora. 

„Ngiolla In braccio. 

„Nd-rtà Compattare le doghe dei tini immergendole 

nell‟acqua. 

Nzógna Sugna 

„Ngúr –„Ngúr  *„nghir –„nghir * In fila indiana. 

Nvèra(pl.nvèr) “Neviera” : fossa in cui si conservava la neve 

per refrigerare e conservare gli alimenti. 

„Nghkluat Accosciato, carponi. 

„Ngpllà Inciampare, perdere l‟equilibrio. 

„Ngianbcà Inciampare 

„Nblzún Chino in avanti col culo proteso verso l‟alto. 

„Nniand: „nniand k fa nott.  Prima: prima di notte. 

„Nghppít Ingobbito, rialzato dall‟umidità. 

Nvlchéia Scende una leggera nevicata. 

„Nghr -giat Impettito 

O 

 

Ógna Unghia 



Ólpa(pl.Úlp) Volpe 

Ógn Ungere 

Óramià Ormai 

Óglia Paglia per sedie. 

Óra d nott Crepuscolo 

P 

 

Paccarón(pl.paccarún) Scappellotto 

Panétta Sfoglia per fare la pasta in casa. 

Pappatac(pl.pappatiac) Insetto che punge senza farsene accorgere.  

Paratúr * paratir * Apparato digerente degli ovini. 

Parźnahl Parzionale, che coltiva il terreno del padrone e 

divide il raccolto a metà. 

Pasa Fiocco delle stringhe. 

Pasción(pl.pasciún) Ulivo  

Patrt Tuo padre.  

Patuacc(pl.patiacc) Pezzo  

Patuattr(pl.patiattr) Fango appiccicato sotto le scarpe.  

Paźźià Giocare 

Pcèca Sonnolenza visibile dagli occhi socchiusi. 

Pciangh Pezzo di ferro del camino al quale si appende 

il paiuolo “Kttùr”. 

Péng(pl.píng) Tegola  

Pésr(pl.písr) Soffitta  

Pídt(pl.pédta) Peto, scoreggia.  

Piúnz(pl.piónzra) Bigoncio  

Pllícc Staccio grande. 

Ploscia Grosso escremento, per lo più di bovini. 

P-lznétt Paiolo con tre piedi.  

Pmmadrllar Venditore di pomodori per la conserva. 

Pndíll Punteruolo per scolpir pietre. 

Pngiott Zeppa per spaccare pietre. 

Poscta Chiodo fatto a mano dal fabbro applicato 

sotto le scarpe dei contadini. 



P-pattélla Ciuccio di pezza imbevuta di acqua e 

zucchero. 

P-potta(pl. p-pott) Bambola di pezza.  

P-rcaglión Grande porco 

P-rcèlla Scrofa, maiala. 

P-rcill Maiale          

P-rétt Vaso di vetro a forma di ampolla nel quale si 

conservava il vino (circa 10 litri). 

P-rchétta Ernia inguinale. 

Prcugl, “a prcugl”(locuz. Avv.) Stare sulle spalle a cavalcioni, a “cavacecio”. 

Prsdíll Scranno 

Psciatúr * psciatir * Vaso da notte, pitale. Per estensione:cosa 

inutilizzabile e malridotta. 

Psckón(pl.psckún) Grossa pietra.  

Pskasctr(pl.pskiasctr) Maiale piccolo di circa sei mesi.  

Ptatúr * ptatir * Arnese per potare le piante.  

Ptèa Bottega 

Ptíss Argento vivo, moto perpetuo. 

Ptrgnús Cocciuto, ribelle. 

Pttral Tavola che impediva ad una bestia di montare 

la femmina. 

Pttrata Frutta o altro messi tra petto e maglia per                

portarli a casa o altrove.            

 Puatr(pl.piatr) Padre  

Pźźúkr(pl.pźźókra) * pźźikr * 1 Piolo di legno per fare buchi nel terreno e 

piantarci ortaggi del semenzaio. 

 2 piolo tra le gambe delle sedie. 

Prtús Buco, pertugio. 

Pmmadrlúccia(pl.pmmadrlúcc) Pomodorino 

Pndana(pl.pndan) Fascia cucita sotto la gonna per….. 

Paccarià Schiaffeggiare. 

Puaccar(pl.piaccar) Schiaffo, sberla. 

Pacchian Contadino in costume folkloristico. 

1 - Papagna,   1 Sonnolenza,  



2 - papuagn 2 schiaffo. 

Paparoźźa Poltiglia di neve e fango. 

Pscólla(pl.pscóll) Pozzanghera 

Prèna(pl.prèn) Incinta 

Patèlla 1 Gambe, 

 2 padella. 

Pcciús Capriccioso, attaccabrighe. 

Pícc Capriccio di bimbo. 

Prèjt(pl.prijt) Prete 

Prèta(pl.prèt) Pietra 

Psctíll Pesta sale. 

P-sctill Pesciolino 

Pmmadora Pomodoro 

Papill Lunga lista, elenco, papello. 

Pújn Pgno 

Q 

 

Quagl  Caglio 

Quaglra(pl.quaglr) Quaglia  

Quakkm Caldaio con tre piedi. 

Quin-c Quindici 

Quakkv Recipiente in rame stagnato per farci il 

formaggio. 

Quaglià 1 Cagliare 

. 2 concludere in positivo. 

R 

 

Rakana Telo di incerata o di panno grezzo. 

Ralla Arnese per pulire l'aratro. 

Ranbín Gancio, uncino.  

Ranghiuapp(pl.ranghiapp) Appiglio, gancio  

Rangín Uncino 

Ranícc Grumi della vernice nel fondo del secchio. 



Rascnià Parlare, ragionare. 

Rapíll Cretone, terra bianca e appiccicosa usata 

nell'edilizia. 

Rascia 1 Avidità,  

2 arsura,  

3 schiuma. 

Rasola Arnese per raschiare rimasugli di pasta sulla 

spianatoia. 

Rasul Rasoio 

Rélla(pl.réll) Stalla per maiali.  

Rènd Radente: « rènd  r múr ». 

Réscka Parte bruciacchiata di cibi riscaldati e 

attaccati sul fondo della padella. 

Rgagl Frattaglie di pollo. 

Rghlélla(pl.rghléll) Apertura della botte da cui spillare il vino. 

Rmanèlla(pl.rmanèll) Grondaia 

Rmbónn,  rnbusct "Rimpone” - andato di traverso.  

Rmuà 1 Ruminare 2 rimuginare 3 rosicare, nel senso di 

prendersela a male. 

Rnacc(pl.rniacc) Rammendo 

Rndkkruà Bugiardare la pietra. 

Rocchia Fratta piena di sterpi e rovi. 

Rónga(pl.róngh) Roncola  

Rsckà Rosicare 

Ruasc(pl.riasc) Scatarro   

Rucch Ciocco di legno da ardere scavato dopo 

l‟abbattimento di un albero. 

Rúga(pl.rúgh) 1 Vicolo,   

2 rovo. 

Rvéfra(pl.rvéfr) Cumulo di neve causato dal vento.  

Rtravccà Ribaltare, versare. 

Rappllcchià Rifare la pelle. 

Rggiola(pl.rggiol) Maiolica 

Rsctira(pl.rsctir) Impalcatura per costruzioni edili. 



Rtarill Tappo delle bottiglie di gazzosa, birra, 

aranciata…  

Rasctill Rastrello 

Rsarèlla 

 

Risolino 

S 

 

Sagliocca(pl.sagliokk) Bastone con la punta ingrossata. 

Sagnasúca Sanguisuga 

Sacca mariola Tasca interna della giacca. 

Saccapan Sacca in cui si mettevano i viveri quando si 

andava in campagna o a caccia. Si portava 

a tracolla. 

Salma(pl.salm) Soma  

Sarramind Sarmento e per estensione vino. 

Sarchià Sarchiare, zappettare intorno alle piante. 

Sargènd Strumento del falegname che teneva unite 

due tavole incollate. 

Sbahttí, Sbahttít Sbigottire, sbigottito. 

Sbalanzà Spintonare, far traballare. 

Sbgliuà Sbrigare faccende, districare. 

Sblacchià 1 Volare dal nido per la prima volta,   

2 perdere la testa, impazzire. 

Sbrafón(pl.sbrafún) Spaccone, fanatico.  

Sbrrtià Dipanare, sbrogliare. 

Scénna 1 Ala di volatile,   

2 spicchio d'aglio.  

Scèrta(pl.scèrt) Filza di agli,  cipolle ed altro.  

Sfraccmllà Colpire a sangue il naso. 

Scíca Mica, affatto, inteso come rafforzativo di 

negazione. 

Sfranchià Frantumare, sbriciolare. 

Sgaluang(pl.sgaliang) Falcata, passo molto lungo.  

Sgajllà Azzoppare, rompere le gambe. 



Sgajllat(pl.sgajlliat) Sciancato 

Sghranblià Agitare le zampe concitatamente. 

Sghrgnón(pl.sghrgnún) Schiaffo sul grugno.  

Sghrnià Rompere la schiena, i reni.  

Scdgnat Nervoso, sdegnato. 

Sckammatóra(pl.sckammatór) Schiumarola  

Sckaríca Pezzo di tronco d'albero tagliato con la scure, 

per farne   legna da ardere. 

Sckanà Lavorare di nuovo l' impasto del pane quando 

è ricresciuto.  

Sckavotta               Vento proveniente da Schiavi d'Abruzzo, bora. 

Sckppétta(pl.sckppétt) Fucile da caccia. 

Sckruà Scivolare 

Scllffuà Malmenare 

Sctaffarul(pl.sctaffarola) Barattolo vecchio ed inservibile.  

Staiul(pl.sctaiola) Oggetto di poco conto.  

Sctallégna Inoperoso, come l'asino che poltrisce nella 

stalla. 

Sctannà Togliere il superfluo dalla vite. 

Sctcchión(pl.stcchiún) Erba pungente, una specie di cardo. 

Sctígl Mucchio  di fieno o paglia tenuto unito da un 

palo centrale infisso al suolo. Si conservava per 

alimentare le bestie durante l‟inverno. 

Sctccà Spezzare 

Sctng-nià Maltrattare e ridurre simile ad un cencio, dare 

una ripassata di botte. 

Sékta Inseguimento della selvaggina tramite i cani. 

Sctrascín Carro senza ruote tirato dai buoi o muli. Serviva 

per trasportare pietre o altro materiale molto 

pesante. 

Skrdaźźa Lama per togliere il fango  dalle scarpe. 

Sct-rdlí Rintontire, stordire. 

Sctrklià Gualcire, stritolare. 

Sctrppón(sctrppún). Pezzo di ramo non molto robusto da mettere al 

fuoco. Per estensione bastone. 



Sctrrazza  Arnese in metallo per togliere il fango dalle 

scarpe.Si teneva   e usava  fuori dall'uscio. 

Sctruagl Lavoro pagato col grano al mietitore, anche in 

abbonamento annuale. Si ferravano, ad 

esempio, asini, muli, cavalli “a sctruagl”. 

Sct-tuà Spegnere 

Sctúppr * sctippr * Tappo  

Scacchià 1 Spaccare,   

2 potare togliendo i cacchi inutili. 

Scacamarrón(pl.scacamarrún) Grosso errore.  

Scachíccia (pl.scachícc) Escremento di volatili.  

Scaccarià 1 Crepitare della fiamma   

2 bollire.  

Scaldrccià Ruspare la terra, proprio della gallina. 

Scann(pl.skiann) Scranno, sgabello. 

Scaplà Liberare, lasciare andare. 

Scardavón (pl.scardavùn) Coleottero: insetto ricoperto da un robusto 

tegumento. 

Scardocchia Colpo scagliato col dito indice che fa leva sul 

pollice. 

Scarfuà Scavare l‟intonaco di un muro. 

Scarfuat Fatiscente, detto dell'intonaco. 

Scarfugl Foglie secche delle pannocchie di granturco. 

Si usavano, fra l‟altro, per dormirci sopra. 

Scarnísc. - M métt‟a scarnísc! Sberleffo. - Mi prende in giro! 

Scarpí, scarpút Divellere, divelto, estratto. 

Skatrasctà Scomporre, far crollare una catasta. 

Skfllícch Copricapo  

Skgnà Sbucciare, detto di fagioli, fave, noci, piselli. 

Scafare. 

Skiaźź Residui solidi d‟ escrezione lacrimale. 

Schíf Recipiente in legno che si usava per essiccare 

il succo di pomodoro.  

Skítta Solamente 

S-nvttà Disinfettare 



Sknatt Storto, malmesso, scomodo. 

Scógnaova Coltellino con lama corta e non affilata. Si 

usava per bucare il guscio dell‟uovo fresco da 

bere. 

Scorcia(pl.scorc) 1 Buccia di frutta e verdura,  2 schiaffo. 

Scóta   oppure  scóda Manico di zappa, scure, bidente ecc.  

Skpína Trombetta fatta con la canna.  

Sk-rción(pl.skrciún) Schiaffone  

Skrdaźźa ????? Arnese in metallo per togliere il fango dalle 

zappe, bidenti, picconi?????????????   ordino 

S-krélla                       Rubinetto in legno della botte per spillare il 

vino.”Cavola”. 

Skrètta(pl.skrètt) Fessura per lo più del muro. 

Skrià. - Ź‟è scriat! Sparire. -Se n'è andato senza farsene 

accorgere. 

Sk-rial Frusta 

Skríma Riga nei capelli. 

Skscnià Malmenare, rompere le costole. 

S-ktà Mettere in fuga, seguire le tracce della 

selvaggina. 

Sktruà  Scuotere 

Skźźcà Pulire a fondo. 

Sllaźźà Agitare         

Smrgià Amoreggiare di nascosto. 

Socrma Mia suocera. 

Socrta Tua suocera. 

Sora kggína Cugina 

Sorda Tua sorella. 

Spann Stendere i panni. 

Spara Ciambella in panno per portare la “cónga”  sul 

capo. 

Sparacià 1 Andare per asparagi, per estensione andare 

a zonzo. 

Spasa(pl.spas) Recipiente da cucina per condire le vivande. 



Spataccià            Fare a pezzi. 

Spatrià Spargere 

Spaturc  Arnese di ferro per sbraciare il forno. 

Spldrín Sfaticato 

Spllcciuà Cogliere tutti i frutti da una pianta, o da un 

ramo. 

Spondapèd(pl.spondapid) Saliscendi per infissi.  

S-ppégn(pl.sppígn) Soffitto, soppalco.  

Sprafatt Troppo maturo. 

Squaccià Schiacciare 

Skrlluà Scrollare 

Sucrm Mio suocero. 

Sucrt Tuo suocero. 

Súgghia Lesina: usata per cucire il cuoio della scarpe, 

delle selle ecc. 

Sunn 1 Tempia,  2 sonno. 

Sb-bbluat Persona con l‟ernia inguinale prominente 2 

individuo sgradevole. 

Sèggia(pl.sègg) Sedia 

Sfrscià Emettere un rumore animalesco dalle froge,   

sbuffare. 

Sctukk               Grande sega per sezionare tronchi d‟albero. 

Era usata da due persone. 

Sk-kluat  Storto, sgangherato, ingobbito. 

Skźźgnús Schifiltoso 

Smccià Sbirciare 

Smandrappat Sbrindellato, di cattivo aspetto. 

Smscnià Rovistare 

Sorma Mia sorella. 

Sct-tuà Spegnere 

Spatllà Rompere le gambe. 

Spatllat Con le gambe rotte. 

Skmmatt    Affaccendarsi, cercare di risolvere un 

problema. 



Sk-kkruà                Schiudersi dell‟uovo. 

Sanghétta 1 Sanguisuga  2 moccio che cola dal naso. 

Sctoccabttún         Bamboccio, immaturo. 

Sfrruà Sfuggire dalla presa. 

Sctrama Pasto per ovini composto da erbe, fieno, 

gambi di pannocchie tagliate in piccoli pezzi 

dai ragazzi, su un cavalletto irto di lame. 

Sbrllndà, sbrlndat Perdere l‟elasticità, elastico allentato. 

Sbrgliuà  1dipanare una matassa 2 sbrigare una 

incombensa 

Sfréźźa 1 Paura che provoca diarrea. 

Svrzèlla(pl.svrzèll) Verga piatta di ferro. 

Sciammèrca 1 tipo di giacca  2 atto sessuale. 

Sanaprcèlla Ambulante che sanava, cioè asportava gli 

organi della riproduzione alle scrofe. 

Sarcnal(pl.sarcnial) Uomo robusto, imponente. 

Sarchiapón(pl.sarchiapún) Persona gretta, dozzinale. 

Scanaglià Misurare alla buona per farsi un‟idea. 

Scaruaźź(pl.scariaźź) Giaciglio, pagliericcio. 

Sk-kccià Rompere la testa. 

Skiov Spiovere 

Skiuvt, è schjvút Spiovuto, è spiovuto. 

Sfardèlla(pl.sfardèll) Banconote di grosso taglio. 

Sfraffà, sfraffass  1 fare uscire il sangue dal naso, 2 emettere 

muco con violenza.  

Sfrklià 1 Rimestare, 2 provocare. 

Succ                    1 Pieno, 2 in modo regolare. Es.- La mena 

soccia, soccia! Cioè para para, riferito alla 

neve o all‟acqua. 

Spdtià Scoreggiare 

Spllcchión(pl.spllcchiún) Nullafacente 

Sp-ppià Pipare, fumare di continuo. 

Spccià Sgombrare 

Sprscià Spremere, pigiare. 



Sctźźchià Piovigginare 

Sctźźchéia Pioviggina 

Sctíźźa Goccia 

Sctźźélla 1 stilla, 2 goccetto di vino. 

Scardalan(pl.scardalian) Cardatore della lana. 

Satllà Saziare 

Satúll Satollo 

Sctrnghnèra(pl.strnghnèr) Fettuccia, stringa per legare le uose. 

Scarapill Scalpello 

Skplí. – R‟héjj skplít! Vincere tutto: - Gli ho levato tutto! 

Scardavón appaglioccacacat. Stercoraro 

Sir Siero 

Saggrat(pl.saggriat) Esagerato 

Sfrruà. “M‟è sfrruat”. Sfuggire dalle mani. “Mi è sfuggito”. 

Sctrmènd                          Atto notarile. 

Sllécchia(pl. Sllécch) Fave fresche da scafare. 

T 

 

Taccarút * taccarit * Robusto, tosto come  „n  tuaccar. 

Tamúrr(pl.tamórra) Tamburo  

Tarmà Gelare, ghiacciare. 

Tatà Nonno 

Tatónm(pl.tatúnm) Mio nonno. 

Tatónt(pl.tatúnt) Tuo nonno. 

Tavút(pl.tavótra) Cassa da morto. 

Ténba(pl.ténb) Zolla  

Tièlla(pl.tièll) Tegame  

Tnrama Cartilagine 

Tokk  Infarto 

Tokka Cammina, si usava per sollecitare l'asino. 

Traglia Carro per trasportare mezzi agricoli. 

Tranblià Sbandare come sui trampoli.  

Tranda(pl.trand) Bretella  

Trapla(pl.trapl) Furbizia  



Trappít(pl.trappéta) Frantoio per produrre olio d‟oliva. 

Trascènna(pl.trascènn) Strada campestre formatasi dal passaggio 

continuo di carri, animali, persone. 

Trattúr * trattir * Passaggio erboso di bestiame transumante. 

Tratúr * tratir * Tiretto, in romanesco “tiratóre”. 

Travldà Rimestare, mettere sotto sopra. 

Traín Carro da trasporto merci trainato da animali.  

Trbboźj(pl.trbbuźj) Panciuto  

Trdènza Forcone di legno con più di tre denti. 

Tréska 1 Disordine,  

2 trebbiatura. 

Trskà Trebbiare il frumento sull'aia. 

Tríspt  Ferri tipo cavalletti che sostenevano le tavole 

su cui poggiava il materasso. 

Trlnziakk Cosa immaginaria, senza valore. 

Trmaglia Lunga rete da pesca che  chiude l‟intero letto 

del fiume. 

Trmugna Macina da mulino. 

Trndiana Trentina 

Trríma Terra 

Truagn(pl.triagn) Secchio  

Trukk Mangiatoia di legno o pietra specifica per i 

maiali.  

Trull 1 Pieno, colmo  

2 brillo, ubriaco. 

Trvèlla(pl.trvèll) Arnese per piantare viti. 

Tuaccar(pl.tiaccar) Grosso bastone.  

Túnbr(pl.tónbra) Tomolo  

Tźźruà Bussare alla porta. 

Tuźź Cornata  

Ténghanír Scuro di pelle. 

Tabbaccón(pl.tabbaccún) Ingenuo, credulone. 

Tacca - tacca Divisione in parti uguali. 

Tafanar(pl.tafaniar) 1 Grosso sedere( per estensione fortunato)  



2 buco. 

Takk-ià Procedere alla svelta. 

Tacchéia! Cammina. 

Tandíll Pochino 

Tom-tom Lentamente, con molta flemma. 

Taddèh Stupido 

Tarpan(pl.tarpian) Zotico, ignorante. 

Tracagnott(pl.tracagnutt) Basso e robusto. 

Taccarata(pl.baccarat) Bastonata 

Taccarià                           Infliggere una lezione. 

U 

Uardacoss Protezione in pelle di pecora per le cosce. 

Uardjngíll Rinforzo sulla punta delle scarpe.  

Uajlà Guaire, lamentarsi di animale. 

Úlm Olmo:non fare bere un avversario durante la  

“passatella” o  durante la “legg”. 

Uajn(pl. Iajn) Agnello 

Uand (pl.uiand)                           Guanto 

Uasn(pl.iasn) Asino 

Uatt(hiatt) Gatto 

 

V 

Vaccíl Bacinella per lavarsi mani e viso.  

Valcà 1 Picchiare,  2 passare oltre. 

Vammína Levatrice, ostetrica. 

Vandira Guantiera, vassoio usato per servire bevande e 

dolci. 

Varda Basto 

Varil Barile 

Varra Sbarra per serrare il portone. 

Vatt 1 Battere, 2  dare le botte. 

Véccia Semi di leguminosa simile alle cicerchie. E‟ 



immangiabile. 

Vécta Turno, fila per attingere acqua alla fontana. 

Végn(pl.vígn) Giunco  

Vémbra Punta dell‟aratro a guisa di freccia.  

Véscia  Scoreggia che si sente, ma non si sente. 

Víccia Gallina 

Vcal(pl.vchial) Boccale 

Vccón(pl.vccún) Boccone  

Vldruà 1 Prendere il risultato della trebbiatura con la 

forca e buttarlo in aria al vento, per separare   

paglia e “cama”dal grano 2 rigirarsi del maiale 

nel fango. 

Vllí Bollire 

Vllkuà Brulicare, palpitare, ribollire. 

Vndiana Ventina 

Vndíma Vento 

Vndrcill Ventriglio  

Voita Fianchi 

Vorźa Tasca 

Vraca Cinta che lega il basto all'asino per impedire 

che si giri, mettendosi di traverso. 

 

Vrascia Brace 

Vrcélla(pl.vrcéll) Sassolino, ghiaia. 

Vrciul Terreno ghiaioso. 

Vrdlícchia(pl.vrdlícch) Arnese del falegname per bucare le tavole di 

legno, o del ciabattino per forare la tomaia e 

cucirla alla suola. 

Vrdsécca Viene causata quando si calpesta un terreno 

seminato e bagnato di recente. 

Vréccia Breccia  

Vrénna Crusca 

Vrgliuźź Morso che impediva agli animali lattanti di 

succhiare il latte dalle mammelle della madre. 

Vrítt Sporco 



Vrkklar(pl.vrkkliar) Guanciale del maiale.  

Vrmnara Presenza di vermi negli intestini. 

Vroda Acqua della cottura della pasta. 

Vrrécn(pl.vrrícn) 1 Macigno. 2 Persona robusta, tosta. 

Vrruajn(pl.vrriajn) Ruscello  

Vrruźź Ciccione 

Vrtícch Peso posto sotto il fuso.  

Vrttía Sporcizia. 

Vruacc(pl.vraccia) Braccio.  

Vruakk(pl.vriakk) Piccolo, molto giovane.  

Vrukkl Broccolo, broccoli. 

Vrúscla Cicatrice sul braccio dovuto alla vaccinazione 

contro il vaiolo. 

Vsaźźa(pl.vsaźź) Bisaccia  

Vsciola Chiazze rosse sulle gambe provocate dal 

calore del fuoco durante le rigide giornate 

invernali. 

Vsción(pl.vsciún) Grossa chiocciola.  

Vssciuà Massaggiare 

Vsckiara Pungitopo 

Vskóglia Vischio 

Vssuà Spingere 

Vsuacch(pl.vsiacch) Brizzolato  

Vtgnà Borbottare 

Vtógnra Bozzi sulla cute. 

Vttuaźź(pl.vttiaźź) Botticella  

Vttúra(pl.vttúr) *vttira* Equino da carico. 

Vúlca, ź vúlca Suicidio, si suicida. 

Vúra Accessorio di legno per attaccare animali da 

tiro all'aratro.  

Vússa, Vútta Spinta 

Vút Gomito  

Vuira Bora, tramontana. 

Vuźź(pl.voźźra) Bozzo  



Vźźkògnra Bozzi sulla cute del capo. 

Vndnóra La campana  annuncia che scoccano le ore 

16,00 con 33 rintocchi... ( vedi anghnía ). 

Vardar(pl.vardiar) Fabbricante di basti da soma. 

Viarill Sentiero, viottolo. 

Vaccaréccia(pl.vaccarécc) Stalla di bovini. 

Vattià Battezzare 

Vévta Bevuta 

Vzzuk Bigotto 

Vzzoca  Bigotta 

Víanova  Strada rotabile provinciale o statale. 

Vllana Nocciola: frutto tipico di Avellana. 

Vndquattróra Termine della giornata lavorativa al calare del 

sole. Rintocchi????? 

Voca Piastra di pietra non molto larga e pesante. 

Serviva per giocarci a “ voca z caccia “ vedi 

Il file Giochi. 

Vúllca Tremola 

Z 

 

Źéca-źéca Preciso-preciso, per un pelo, al bacio. 

1 Źffúnn: - Chiov a źffúnn. 1 Burrone: - piove con violenza. 

Źflà Soffiare 

Źflatúr * źflatir * Soffietto per ravvivare il fuoco. 

Źian Zio  

Źianm Mio zio. 

Źiant Tuo zio. 

Źín Grembo 

Źít  Mais tostati 

Źíta Sposa  

Źlì Solletico 

Źlluà Giocare 

Źlutt(pl.źlottra) Capitombolo 

Źnal(pl.źnial) Grembiule, zinale.  



Źniata(pl.źniat) Grembiule pieno di …  

Źófla Soffia 

Źoźott Cagnolino 

Źúlla Gioco 

Ź-źì Zio, zia. 

Ź-źlià Friggere, crepitare. 

Zrrià, zrréia.  Ronzare, friggere, ronza, frigge. 

Źllús Sporco, pieno di “źella”. 

Źccús Pieno di zecche. 

Ź-źaruacch(pl.Ź-źariacch) Facente parte della famiglia dei “Źoźra”. 

Źokkla(pl.Źokkl) 1 grosso topo  2 prostituta. 

Źanbítt Zoccoli 

 


